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Inspire trust.

PROHLASENiI O MLCENLIVOSTI
DECLARATION OF CONFIDENTIALITY

Dodavatel/ Supplier:
Adresa/ Address:

IC/ ID-No.: /IC:
DIC/Tax ID-No:

Zastoupeny/ Represented by:

dale jen ,dodavatel“/ hereinafter “Supplier”

Uvod

V ramci spoluprace se spoleénosti TUV SUD Central
Eastern Europe s.r.o. budou dodavateli poskytnuty du-
vérné informace pro pInéni jeho smluvnich povinnosti.
Spole¢nost TUV SUD Central Eastern Europe s.r.o. je
dale oznacovana jako spole€nost ,TUV SUD". V této
souvislosti dodavatel prohlasuje nasledujici:

§1 Predmét prohlaseni o mi€enlivosti (,,pro-
hlaseni‘)
1. Pfedmét tohoto prohlaseni zahrnuje vSechny

technické a netechnické informace, zavéry a
vysledky ziskané na jejich zaklad&, pisemnou
dokumentaci, vykresy, plany, specifikace, vy-
robni a obchodni tajemstvi, Udaje o zakazni-
cich, metody, receptury, poskytnuté know-
how, materialy a jiné véci (dale jen ,ddavérné
informace*), které spole¢nost TUV SUD po-
skytne dodavateli v Ustni, vizualni €i pisemné
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Preamble

The Supplier will be provided with confidential infor-
mation within the scope of the cooperation with TUV
SUD Central Eastern Europe s.r.o. for the fulfiment of
its contractual. TUV SUD Central Eastern Europe s.r.o.
is hereinafter jointly referred to as “TUV SUD”. With re-
gard to this the Supplier declares the following:

§1 Subject matter of the Declaration of Con-
fidentiality (Declaration)

1. The subject matter of the Declaration com-
prises all technical and non-technical infor-
mation, findings established thereby and re-
sults, written documentation, drawings,
plans, specifications, operational and busi-
ness secrets, customer data, methods, for-
mulas, provided know-how, as well as mate-
rials and other items (hereinafter referred to
“confidential information®) provided to the
Supplier by TUV SUD in verbal, visual or writ-
ten form, via data carrier, or exchanged or
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§2

formé&, na nosicich dat nebo které dodavateli
pfeda pres internet, extranet €i intranet.

Spole¢nost TUV SUD nema povinnost poskyt-
nout dodavateli davérné informace.

Milcenlivost

Dodavatel ma povinnost zachovavat micenli-
vost ohledné dlvérnych informaci, které
ziska od spolecnosti TUV SUD, a mlze du-
vérné informace pouzit pouze pro ucel po-
psany v uvodu tohoto prohlaseni. Bez povo-
leni spole¢nosti TUV SUD dodavatel nesmi
davérné informace kopirovat nebo je poskyt-
nout pfimo ¢&i nepfimo tfetim osobam. Doda-
vatel musi zajistit pomoci vhodnych opatreni,
Ze davérné informace nebudou pouzity jinak
nez pro Ucel, ktery je popsany v Uvodu tohoto
prohlaseni.

Dodavatel mlze poskytnout divérné infor-
mace v rdmci své organizace a pfidruzenych
podnikl pouze osobam, které je potfebu;ji
znat pro plnéni ucelu popsaného v uvodu to-
hoto prohlaseni. Dodavatel musi tyto osoby
informovat o existenci tohoto prohlaseni a
zavazat je k dodrzovani dohodnutych usta-
noveni. Na zadost spole¢nosti TUV SUD tak
musi dodavatel udinit v pisemné formé a
musi evidovat pfislusny pisemny doklad. V
pfisludné dohodé bude zejména stanoveno,
Ze informace tykajici se obchodnich vztah,
obchodniho planovani a strategii, realizace a
planovani projektl a dale udaje z rozvahy se
povazuji za pfisné divérné a mohou byt po-
skytnuty a projednavany pouze v ramci
nejuzsiho okruhu zaméstnancu.

Dodavatel ma povinnost chranit ddvérné in-
formace, které obdrzi od spoleCnosti TUV
SUD, se stejnou péci, s jakou chrani sva
vlastni obchodni a vyrobni tajemstvi, avSak
pfinejmensim s péci a opatrnosti uvazlivého
podnikatele.

Povinnost zachovavat mi¢enlivost neplati pro
dodavatele v pfipadé, ze divérné informace:

a) jsou v dobé jejich poskytnuti vSeobecné
zname,;

b) se stanou vSeobecné& znamymi po jejich po-
skytnuti, aniz by dodavatel porusil zavazek
mlcenlivosti;
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handed over via the Internet, Extranet or In-
tranet.

There is no obligation on the part of TUV
SUD to pass on confidential information to
the Supplier.

Confidentiality

The Supplier must treat the confidential infor-
mation acquired from TUV SUD confiden-
tially and it may only be used by Supplier ex-
clusively for the purpose as stated in the pre-
amble. It may not be copied, passed directly
or indirectly to third parties without the per-
mission of TUV SUD. The Supplier will en-
sure through suitable measures that confi-
dential information will not be used in a man-
ner which goes beyond the purpose stated in
the preamble.

The Supplier shall, within its organisation and
the enterprises associated with it, disclose
confidential information only to those persons
who need to gain knowledge of this to con-
duct the purpose stated in the preamble. It
will inform such persons about the Agree-
ment and obligate these to meet the provi-
sions of this Agreement. Upon request by
TUV SUD this must be done in written form
and written evidence must be kept by Sup-
plier about this. There is agreement in partic-
ular about the fact that information about
business connections, business planning
and strategies, running and planned projects,
as well as balance sheet information must be
regarded as particularly confidential, and
may only be passed on and discussed in the
closest circle.

The Supplier shall protect the confidential in-
formation received from TUV SUD with the
same care with which he protects his own
business and operational secrets, at least
however with the care and caution of a pru-
dent businessman.

The Supplier shall be released from the obli-
gation to confidential treatment when the
confidential information:

a) is generally known at the time of the dis-
closure;
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§3

c) byly v dobé jejich poskytnuti jiz ve vlastnic-
tvi dodavatele;

d) byly v dobé jejich poskytnuti nebo po jejich
poskytnuti ziskany dodavatelem v souladu
se zdkonem od tfetich osob a tyto treti
strany jsou vi¢i poskytujici osobé oprav-
nény tyto informace predat.

e) musi byt zpfistupnény na zakladé soud-
niho, spravniho nebo regulaéniho procesu
nebo v souvislosti s jakymkoliv Ufednim
Setfenim, vySetfovanim, soudnim sporem,
Zalobou, fizenim nebo narokem

VSechny pisemné dokumenty, zaznamy, vy-
stupy, filmy, fotografie, kopie, zvukové a da-
tové nosice poskytnuté dodavateli a informace
a Udaje poskytnuté on-line pfes internet, extra-
net nebo intranet zlstavaji vlastnictvim spolec-
nosti TUV SUD. Pfi skon&eni platnosti smlouvy
nebo kdykoliv na Zadost spole¢nosti TUV SUD
musi byt v§echny materialy s ddvérnymi infor-
macemi vraceny nejpozdéji do 30 dnl spolec-
nosti TUV SUD nebo zni¢eny, o Eemz musi byt
predlozen doklad. Poskytnutim informaci do-
davateli spole¢nost TUV SUD neudéluje doda-
vateli, at vyslovng, implicitng, nebo micky,
pravo na ochranné znamky, patenty, autorska
prava, znacky nebo interni obchodni informace
nebo jiné duSevni vlastnictvi spole€nosti TUV
SUD.

Dodavatelé a spolupracujici partnefi jsou
smluvné povinni pfedat jakékoli pozadavky ty-
kajici se odpovidajici Urovné bezpecnosti in-
formaci také svym subdodavatelim.

TUV SUD si vyhrazuje pravo na provadéni do-
davatelskych auditli se zamérenim na kontrolu
pinéni ustanoveni tohoto dokumentu.

Nakladani s osobnimi udaji

Dodavatel, jeho zaméstnanci, pravni zastupci
a/nebo akcionafi nemaji pravo zpracovavat
nebo pouzivat jakékoliv osobni Udaje spolec-
nosti TUV SUD, jejich pfidruzenych podnikd
nebo jejich obchodnich dodavatell jinak nez
pro ucCel tohoto prohladeni nebo za-
kazky/smlouvy/projektu, jak stanoveno v
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b) becomes generally known after disclosure
without the Supplier having infringed the
obligation to keep it confidential;

c) was already in the possession of Supplier
at the time of disclosure;

d) is acquired legally by Supplier from third
parties at the same time or after disclo-
sure and these third parties are author-
ized to pass on the information towards
the discloser.

e) must be made available through judicial,
administrative or regulatory proceedings
or in connection with any official investiga-
tion, inquiry, litigation, action, proceeding
or claim

All written documents, records, constructions,
films, photographs, copies, sound and data
carriers left to Supplier, as well as any infor-
mation and data provided online via the Inter-
net, Extranet or Intranet remain the property of
TUV SUD. These must be returned to TUV
SUD at the end of the contract within 30 days
or, upon request, deleted resp. destroyed, with
proof provided thereof. Through the disclosure
of information by TUV SUD to Supplier, the
Supplier will not be granted, in particularly not
expressly, implied or tacitly a right to trade
marks, patents, copyrights, brands or internal
business information or other intellectual prop-
erty of TUV SUD.

Suppliers and cooperation partners are con-
tractually obliged to also pass on any require-
ments regarding an appropriate level of infor-
mation security also to their subcontractors.

TUV SUD reserves the right to carry out sup-
plier audits with a focus on checking compli-
ance with the provisions of this document.

Treatment of personal data

The Supplier, its employees, legal representa-
tives and/or shareholders are obliged to refrain
from processing or using any of the personal
data of TUV SUD, the enterprises associated
with it, as well as its business Suppliers outside
of the purpose of this Declaration or the as-
signment/contract/project stated in the pream-
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§4

§5

Uvodu tohoto prohlaseni. Tento zavazek z0-
stava v platnosti bez omezeni i po ukon&eni
¢innosti v ramci této dohody.

Pravni disledky v pripadé poruseni

Jestlize dodavatel zavaznym zplsobem po-
rusi zavazky micenlivosti, jez jsou uvedené v
této dohodé, nebo predpisy o ochrané udajd,
ma povinnost zaplatit spole¢nosti TUV SUD
smluvni pokutu ve vysi 5 000 € za kazdé jed-
notlivé poruseni. DalSi naroky na nahradu
Skody timto zUstanou nedotéeny, pfFicemz
smluvni pokuta bude zapoc&tena proti skute¢-
nym $kodam, které byly zpisobeny danym po-
ruSenim, v dobé, kdy je uplatnény pfislusny
narok.

V pfipadé, Ze spole¢nost TUV SUD muze po-
skytnout dikaz, Ze se k tfetim osobam dostaly
jeji davérné informace, dodavatel bude v po-
dezfeni, ze se dopustil minimalné poruseni z
nedbalosti. Dodavatel bude mit pravo predlozit
dlkaz, ze se tak nestalo.

Stejnym zplUsobem bude dodavatel odpo-
védny za své zaméstnance a povéfené za-
stupce.

V pfipadé, ze tieti osoba poda navrh proti spo-
le¢nosti TUV SUD v dasledku poruseni tohoto
prohlaseni o mi¢enlivosti dodavatelem, doda-
vatel ma povinnost zajistit spolec¢nost TUV
SUD proti t¢émto narokdm, protoze narok vzne-
seny tfeti stranou vznika na zékladé poruseni
zavazkl podle tohoto prohlaseni dodavate-
lem.

Doba platnosti / rtizna ustanoveni

Toto prohlaseni nabyva platnosti jeho podpi-
sem a po ukondéeni obchodnich vztahll mezi
spoleénosti TUV SUD a dodavatelem zu-
stava v platnosti po dobu dalSich 5 let.

Zmény nebo dodatky tohoto prohlaseni musi
byt provedeny v pisemné formé a podepsany
ob&ma smluvnimi stranami, pokud maji byt
platné. Totéz plati pro zruSeni tohoto poza-
davku na pisemnou formu.

V pfipadé, ze nékteré z ustanoveni tohoto
prohlaSeni bude nebo se stane neplatné, ne-
platnost tohoto ustanoveni nebude mit vliv na
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tion

§5

ble. This obligation shall continue to exist with-
out limitation after the termination of the activi-
ties within the framework of this Agreement.

Legal consequences in the case of viola-

If the Supplier culpably violates the secrecy
obligations stipulated in this Agreement or
the compliance with the data protection reg-
ulations, it must pay TUV SUD a contractual
penalty for each violation of 5.000,- EUR.
Further (damage) claims remain unaffected,
whereas the contractual penalty shall be set
off against the actual damages resulting from
this violation, when these are claimed.

At least negligent violation by the Supplier
will be suspected when TUV SUD can pro-
vide evidence that confidential information
has reached third parties from its own
sphere. The Supplier shall be entitled to pro-
vide proof to the contrary.

In the same way the Supplier shall be liable
for its employees and vicarious agents.

If a third party lodges a claim against TUV
SUD as a result of the violation of this decla-
ration of confidentiality, the Supplier must
hold TUV SUD harmlos from such claims, as
the claim made by the third party is based on
a violation of obligations from this declaration
by Supplier

Contractual Period/Miscellaneous

This Declaration shall come into force with its
signing and shall remain valid after termina-
tion of the business relations between TUV
SUD and the Supplier for a period of another
5 years.

Changes or supplements of this Declaration
require the written form and signature of both
Parties to be valid. The same shall apply for
the cancellation of this written form require-
ment.

Should any of the provisions contained here-
under be or become invalid, the invalidity of
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platnosti zbyvajicich ustanoveni, ktera zUsta- said provision shall not affect the validity of
nou v plné platnosti a ucinnosti. V takovém the remaining provisions hereunder, which
pfipadé se budou smluvni strany snazit na- will remain in full force and effect. In this case
hradit neplatné ustanoveni jinym ustanove- the contractual Parties endeavor to replace
nim, které bude platné, zakonné a vynutitelné the invalid provision by another provision that
a bude co mozna nejblize ekonomickému is valid, legal and enforceable and comes
UCelu neplatného ustanoveni. Totéz plati v closest to the economic purpose of the invalid
pfipadech neexistujici Upravy. provision. The same shall apply in cases of a
lack of regulation.

Pro toto prohlasSeni plati vyhradné pravo . 4. The law of the Czech Republic shall apply ex-
Ceské republiky, pficemZ se neberou v clusively, without regard to its provisions on
uvahu jeho ustanoveni o kolizi norem, jejichz the conflict of laws which shall be expressly
uplatnéni se timto vyslovné vylu€uje. Mistem excluded. Place of jurisdiction for all disputes
soudni pfislusnosti pro feSeni v§ech spor( arising from this Declaration is — as far as le-
vznikajicich na zakladé tohoto prohlaseni je gally permissible — Prague.
— pokud je to pravné mozné — Praha.
Toto prohlaSeni se uzavira v ¢eském a an- 5. This declaration is concluded in Czech and
glickém jazyce. V pfipadé rozporu mezi Ces- English language. In case of discrepancies
kym a anglickym znénim ma pfednost Ceské between the Czech and English version the
znéni. Czech version shall prevail.

...................... ,dne Y o | SN

Dodavatel Supplier

(podpis opravnéné osoby/osob) (Signature of authorized person(s)
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